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IHosicHIOBaJIbLHA 3aNIMCKA

PobOoua HaBuanbHa mporpama 3 JUCHUIUTIHM «[HO3€MHAa MOBa 3 METOJUKOIO HAaBUAHHS» €
HOPMAaTHUBHUM JOKYMEHTOM YHiBepcuTeTy [ piHueHKa, IKuil po3po0ieHo Kadeaporo iH0O3eMHUX MOB
1 Meroauk iX HaB4yaHHs [legaroriyHoro iHCTUTYTY Ha OCHOBI OCBITHBO-TIPO(ECiiiHOi Mporpamu



MIITOTOBKY OakajaBpiB BIAMOBIAHO IO HABYAJIIBLHOTO IUIAHY JJIs CTyACHTIB [lemaroriyHoro iHCTUTYTY
NeHHOi (hOpMH HABYAHHS, SIKi HABYAIOTHCS 32 CIEHIaIbHICTIO «JlOMIKiTbHA OCBITaY.

Po6o4y HaBuanbHy MporpaMmy yKiIaJeHO 3TiAHO 3 BUMOTaMU KPEIUTHO-MOIYJIBHOT CUCTEMH
opranizauii HaBuaHHs. [Iporpama Bu3Hauyae oOCSATM 3HaHb, SIKI TOBUHEH OMNAaHyBaTH OakaslaBp
BIIMOBIZIHO /10 BHUMOT  OCBITHHO-KBaTi(hiKaIIHHOI XapaKTEPUCTUKH, aITOPUTMY BHUBUCHHS
HABYAJILHOTO MaTepiany AuCHUIUIiHE «[HO3eMHa MOBa 3 METOJIMKOI0 HAaBUaHHSI», HEOOXiTHE
METOAMYHE 3a0e3eUeHHs, CKJIaJI0B1 Ta TEXHOJIOTIIO OIlIHIOBAaHHS HABYAJILHUX JOCSTHEHD CTYICHTIB.
IIporpama minnopsiakoBaHa 31iliCHEHHIO METH:

3arajnbHa MeTa Kypcy — (opMyBaHHS HAaBMUOK MPAKTHYHOTO OBOJIOAIHHS AaHTJIIHCHKOIO
MOBOIO B PI3HHUX BHJaX MOBIJICHHEBOI MiSNTIBHOCTI B 00CS31 BU3HAYEHOI TEMaTHUKU KypcCy, IO
oOymoByeHa npodeCiiHUMH Ta MOTpeOdaMu MDKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS, PO3BUTOK 1HIIOMOBHHX
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb y cdepax akaJaeMIidYHOro Ta MpodeciiHOro CHiIKyBaHHS B YCHIH Ta
MMUCHMOBIH opmax.

HaBuanHs1 iHO3eMHOi MOBHM y BHUIIIOMY HaBUAJIbHOMY 3aKjIajJi Mae 3a0€3MEUUTH peaizallito
MPaKTUYHUX, OCBITHIX, PO3BUBAIBHUX, BUXOBHUX Ta MpodeCiiHMX IIJIeH, a came:

IIpakTHyHa MeTa HABYAHHSA TOJIATa€ B TOMY, 1100 HABUUTH CTYJCHTIB CIIIKYBaTHCS
aHTJIIICHKOI0 MOBOIO B YCHIM Ta NMHUCEMHIN (opMax B MeXaxX BU3HAUEHOI TEMATHKH, IO 3a0e3meuye
yMiHHA ©(EeKTUBHO 1 THYYKO BHMKOPHCTOBYBAaTH 1HO3€MHY MOBY B PI3HOMAaHITHUX CHUTYalisix
COIIIaTbHOTO, HABYAJIbHO-aKaIEMIYHOTO Ta MPO(ECiifHOrO CIiIKYBaHHSI.

OcBiTHs i po3BUBajIbHA MeTa iepedayae MmoJaabIIMi PO3BUTOK Y CTYICHTIB YMiHb 1 HABUYOK
CaMOCTIMHOI MISTTBHOCTI 3 OBOJIOMIHHS AHTJIMCHKOI0 MOBOIO, (DOpMyBaHHSI YMiHb MPOEKTHOI POOOTH,
PO3BUTOK JIOTIKH, PO3IIMPEHHS KPYro30py Ta HAJIaHHS CTYJCHTaM 3HaHb KPAalHO3HABYOTO CIPSIMYBAHHSI.

BuxoBHa Mera moisirae y MmoaaibIiOMy PO3BUTKY y CTYJCHTIB CBITOTJISIHUX Ta I[IHHICHUX
Opi€HTallii, TOJIEPaHTHOCTI, TaTPIOTUYHOCTI TOLIO.

HocsrHenHns npodeciiinoi MeTn mnepenadavae (GopmyBaHHS y CTyIEHTIB mpodeciiHol
KOMIIETEHTHOCTI NUIAXOM O3HAHOMIICHHS iX 3 ()aXOBOIO JIGKCHKOIO, CIICHIAIBHOI TEPMIHOJOTIE 1
CTWJIICTUYHHMH OCOOJIMBOCTSIMH MOBH 3ac00iB MacoBoi iH(popmartii; (HopMyBaHHS MOBJICHHEBUX
crpareriit y cepi mpodeciitHoi KoMyHiKallii.

3aBJaHHAM KypCy € HA0YTTS TaAKUX YMiHb:
- THYYKO BHUKOPHUCTOBYBAaTH QHIJIMCbKY MOBY Yy pI3HOMAaHITHHX CHUTYAIlisiX COLIAJbHOTO,

HaBYaJIbHO-aKaJEMIYHOTO Ta MPO(ECIHHOTO CIIIKYBaHHS;

- BOJIOAITH YOTHPMA BUJIaMU MOBJICHHEBOI NisITLHOCTI Ha BIJIIOBITHOMY PiBHI;
- CaMOCTIMHO OMPaIlbOBYBATH Ta PO3YMITH CKJIAHI TEKCTU HA MTPOQeECiiHy TEMATHKY;
- BHCIOBIIIOBAaTHCh BIJBHO 1 CIOHTaHHO, HE BigUYyBalO4M Opaky MOBHHUX 3aco0iB s

BUPAXCHHS TyMKHU;

- CHIBBIIHOCUTH TEOPETHYHI 3HAHHS 3 MPAKTUYHUMHU TOTpedamMu MaiOyTHbOI mpodeciiiHoi

IISITTIBHOCTI;

- TIpalioBaTH 3 HABYAJIbHO-METOINYHOIO JIITEPATypoIo Ta (PaxoBOIO JITEPaTypoIo;

- 3aCTOCOBYBATH KYJbTYpPOJOTIUHY iH(GOpMAIIito y mpodeciiHiil AisUTbHOCTI;

- OIIHIOBATH ¥ aHANI3yBaTH BIACHUU HAaBYAJIHHUU JOCBIJI Ta YJIOCKOHAIIOBATH CBOI HaBYaIbHI
cTparertii.



CTPYKTYPA IIPOI'PAMMU HAB‘:IAJII)HOT JANCHUIIVITHA
I.OIIMC HABYAJIBHOI IMCHUIIJITHA

HavimenyBanns CrernianbHICTh XapaKTepuCTUKA
[MOKa3HUKIB HAaBYAJILHOI JUCIUILIIHU
KinbKicTh KpeauTiB - 4 012 JlenHa opma HaBYaHHS
Monyis - JlomikibHa OCBiTa HopmaTtuBHa

3MICTOBHX MOJYJIB - 4

3arajgpHa KUTBKICTH TOJIUH
120

TwxHeBUX rOOUH I
JeHHO1 (hopMH HaBYAHHS:
ayJIUTOPHHX:

1 cemectp — 2
2 cemecTp — 2

[-ii ocBiTHII1 piBEHb
(OakanmaBpChKUA)

Pik minroroBkm: 2

Cemectp: III-1V

AynurtopHi: 56

Jlexuii
4

IIpakTn4Hi: 52

Camocriiina pobdora: 56

MoayJbHUNA KOHTPOJIb:
8

Buna koHTpOSIIO: 3aJTiK
(IHI-1V cemecTtp)

II. TEMATHYHUM IVIAH HABUAJIbHOI U CHUATLITHA

Ne Ha3Bu TeopeTH4HMX po3aijiiB KiapkicTh rogu
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3micToBuii MmoayJn 1. Life is no bed of roses. 7JKuTTs po:KuTH — He T0JI€ MePeTH
1. | Tlopsimok citiB y pedeHHi. 2
2. | Learn while you are young. 2 2
3. | Practice makes perfect. 2 2
4. | Work done, have your fun. 2 2
5. | Youth is full of pleasure. 2 2
6. | Problems teenagers face. 2 2
7. | Generation gap. 2 3
MopnyneHa KOHTpoJibHA poOoTa Nel 2

3micToBuii moayan I1. Eat with pleasure, drink at measure. He onnu

M XJIi0OM KHBe JIOANHA

8. | Eat to live, not live to eat.

2 2

9. | Hunger is the best sauce.

10] Food and cooking process.

11] So many countries, so many customs (National Cuisine)

12 What’s on the menu?

13 Fast food restaurants.

14) Table manners.
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MonysbpHa KOHTpoJibHa poboTa Ne2

\9)

Pazom 3a I cemecTp

60

28 |2 26 28

3micToBuii Moayasb I11. Home, sweet home. Miii giMm — Mos1 3emJin

15] IIpocte Ta ckinagHe peyeHHs.

| 2 | ] |




16] Housing geography.

17) Around the house.

18] Hunting for a house.

19, Students’ accommodation.

20/ Housekeeping is not a joke.
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21] A househusband. Pros and cons.

MonysnbpHa KOHTpoJIbHA poboTa Ne3 2

3micToBuii moayasn IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHrJioMoBHi Kpainu.

22 The nature of English-speaking countries. 2 2

23] English-speaking capitals.

24| English treasures.

25 National stereotypes.

26) The unique Ukrainian character.

27 Ukraine with foreigners’ eyes.

NN
WIN N[NNI

28] Learning a foreign language.

MonaysbpHa KOHTpoJibHa poboTa Ned 2

CemecTpOBHIi KOHTPOJIb

=

Pa3zom 3a Il cemecTp 60 28 |2 26 28

=]

Bcnhoro 3a HaBYAJILHUM ILIAHOM 120 56 |4 52 56

II1. TIPOT'PAMA HABYAJIBHOI TUCHUTLJITHU
CEMECTP 1
3microBuii moayJs I. Life is no bed of roses. JKutrsi npo:kuTH — He 1moJie NepelTH
Tema 1. Tlopsaok ciiB y aHrmiiickkoMy pedeHHi. [IopsAmok CiiB y CTBEPIKYBAIHLHOMY PEUYCHHI.
[opsimok cniB y murtanpHOMY peueHHi. [lopsimok ciiB y 3amepeyHoMmy peueHHi. Micue miamera y
pedenHi. Miciie npucyaka y pedeHHi. Miciie IpyropsaHux 4WIEHIB y PEUCHHI.
Tema 2. Hapuaiics 3monoay. CTyneHTH, BUKJIa1aqi, CIOCOOU 1 CTUJII HABUAHHS, TECTU Ta ICIIHUTH.
Tema 3. [ToBTOproBaTH — BeNMMKE Ji10. BrpaBisHHS Ta MOKpaIeHHs HABUYOK, OTPUMaHHS JOCBIY.
Temu 4. 3pobus nino — rynsit cmino. [aTepecu Ta 3axorieHds. Bnogo6anHs Ta aHTUNATII.
Tema 5. be3ryp6otHe xutTst Monoai. CTyJIeHTChKa MisUTbHICTh, BATPOOYBAHHS Ta CKapTH.
Tema 6. [IpoGiiemu yKpaiHCHKHX MiJUTITKIB Ta MOJOAL. 3aJI€KHICTh Ta KpUMiHAIbHA JiSUTBHICTb.
Tema 7. [Ipobaema nokomiHb. B3aeMo3B’s13ku y poauHi, Opak 0aTbKIBCHKOT IMATPUMKH.
3microBuii moay.s I1. Eat with pleasure, drink at measure. He oxaum x;1i6oM xuBe
JIIOINHA
Tema 8. Mo m06 *xuTH, Y xKMBeMO 106 icTH. Ika Ta 3M0poBe XapuyBaHHS.
Tema 9. I'onon — Haiikpamuit kyxap. Onuc cTpaBu Ta iHrpeaieHTyd. Hamoi.
Tema 10. IIpuroryBanus xi. Kyxonni npuctpoi ta o6nagnanus. CepBipyBaHHS CTOIY.
Tema 11. Ckinbku KpaiH, CTIIBKY 1 3BUYaiB. HaiioHansHI cTpaBu KpaiH CBITY.
Tema 12. Mento, Oyap nacka. XapuyBaHHs y pecTopaHi. [ pomaicbke XapuyBaHHS.
Tema 13. PecTtopanu mBuakoro xapayBanas. CriocoOu omiaT, paxXyHKH Ta 4aloBi. 3a 1 IpOTH.
Tema 14. [IpaBuia noBeaiHku 3a croyioM. ETuker.
CEMECTP 11
3micTroBuii moay.s I11. Home, sweet home. Miii xim — Mos1 3emuist
Tema 15. IIpocte Ta cknamgne peueHHs. Knacudikamis mpoctux pedeHb. CTpyKTypa TPOCTOTO
peuenns. CxiagHocypsiine pedeHHs. CKIaJHOMIAPSAHE PEUCHHS.
Tema 16. OCHOBHI XapaKTEepUCTHKH OYIWHKIB B Pi3HUX KpaiHax. byaunku y BenukoOpuranii Ta
VYkpaiHi: MOpPIBHSIbHUHN aCHEKT.
Tema 17. HaBkomno Oyauaky. O6’ ekt noBkosia Oynunky. Ha moaBip’i Ta B cany.
Tema 18. [Tomyk xutina. [Tocenenus y OyIuHOK, YaCTUHU OYIUHKY, 3py4HOCTI.
Tema 19. CTyaeHTChKE TIOMENTKAHHS. Y HIBEPCUTETCHKI TYPTOKHUTKH.
Tema 20. Tsrap xatapoi pobotu. PoGora o rocrnoaapcTBy, mo0yToBa TEXHiKa.
Tema 21. Jlomorocnogapka uu momorocnoaap. [lopagu qomorocmoaapis.
3microBuii Moayas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina ta
AHIJIOMOBHI KpaiHu




Tema 22. AarnomoBHi kpainu. ['eorpadiune moI0KeHHS Ta OCHOBHI XapaKTePHUCTUKH.

Tema 23. AarnomoBHi ctonuili. EKCkypcist MicTOM, BUJATHI MiCIIsl.

Tema 24. bararctBa Anrmii. Kynbrypa, 3BUuai Ta yHiKaaIbHI PETIKBIi.

Tema 25. HamionanbHi crepeotunu. 3puuai Ta Tpaauilii. 3a00060HU.

Tema 26. Oco0aMBOCTI YKpaiHCHKOTO HApOAY. Y KpaiHCHbKUH HaIllOHATBHUHN XapakKTep.

Tema 27. Ykpaina ounma iHOo3eMILIiB. YKpaiHChKa KyJabTypa. Bigomi ykpaiHiii.

Tema 28. BuBuaroun iHO3eMHY MOBY. AHTUIIIChbKa — MIXKHApOIHA MOBA, TIOPAIHU JJIs i1 BUBUCHHS.
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IV. HABYAJIBHO-METOJINYHA KAPTA HABYAJIBHOI JUCIIUIIJITHA

Pa3om: 120 rop., jiexiii — 4 rof1., npakTUYHI 3aHATTSA — 52 TOJ1., CAMOCTIHHA pod0Ta — 56 Toj1., MOJI. KOHTPOJIb — 8 TOJI,
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V. ITAHU JIEKIIAHUX I TPAKTUYHUX 3AHATH
CEMECTP 1
3microBuii moayJb L. Life is no bed of roses. ’Kutrs npo:xutu — He noJie nepeiitu (14 roa.)

Jlekuis 1. [Topsignok cjiiB y peyeHHi (2 roa.)
[Mopsinok ciiB y aHTIiiickkoMy peueHHi. [Topsaok citiB y cTBepKyBaibHOMY pedeHHi. [lopsiok ciiB y
MUTaTbHOMY pedeHHi. [lopsmok ciiB y 3amepedyHoMy pedeHHi. Micie miaMera y pedeHHi. Micie
npucyaKa y pedeHHi. Micue IpyropsiiHuxX WieHiB y peueHHI.
Jlireparypa: [1; 3; 8]

IIpakTuyne 3ansartsa 1. Learn while you are young (2rozu.)
Skills: Learn while you are young. HaBuaiicst 3amonony.
Grammar: Using verbs “to be”, “to have”. BxxuBanns mieciniB “Oytu”, “maru’.
Vocabulary: Students, university teachers, ways of studying, learning styles, tests and exams.
Social English: Expressing opinions, describing studying at university, giving advice for freshmen.
BupakeHHs BIaCHOT IyMKH, OTIHC YHIBEPCUTETY Ta HABYAHHS, MOPAJIH MEPIIOKYPCHUKAM.

Jlireparypa: [1; 2; 4]

IpakTuune 3ansarrsa 2. Practice makes perfect (2roa.)
Skills: Practice makes perfect. [loBroptoBaT — BenMKe AiJI0.
Grammar: Using modal verbs “can”, “could”. BsxxuBanHs MOAQJIBHOTO Jli€CTIOBA ‘“MOTTH .
Vocabulary: Exercising, training and practicing, improving skills and getting experience.
Social English: Expressing opinions, describing studying achievements and problems at university.
BupaxxeHHs BIacHOi JyMKH, OITUC YHIBEPCUTETCHKHUX JTOCATHEHb Ta MPOOIeM IiJ] yac HaBYaHHSI.

Jlireparypa: [1; 2; 3]

IpakTnyne 3ansartsa 3. Work done, have your fun (2roa.)
Skills: Work done, have your fun. 3po6uB nisio — ryssii cmizo.
Grammar: Using Present Simple for talking about facts. BxxuBanHs TenepilmHLOTO HEO3HAYEHOTO
Yacy KOHCTAaTyIouu (paKTH.
Vocabulary: Interests and preferences, leisure activities, likes and dislikes.
Social English: Expressing likes and dislikes, telling stories. BupaxenHs Bro1o0aHb Ta HETAaTUBHOTO
CTaBJICHHS, PO3IOBI b 1ICTOPIMH.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

IpakTuyune 3anatts 4. Youth is full of pleasure (2roa.)
Skills: Youth is full of pleasure. be3ryp6oTHe »XUTTS MOJIOI.
Grammar: Using Future Simple for predicting future. BxxuBanus MaitOyTHbOTO HEO3HAUEHOTO Yacy
JUTS TIepei0aueHHs MailOyTHBOTO.
Vocabulary: Student life and activities, students’ challenges and complaints.
Social English: Agreeing and disagreeing. BupakeHHs 3rou Ta HE3TO/IH.
Jlitepartypa: [1; 2; 3]

IIpakTnune 3ansarTa S. Problems teenagers face in Ukraine (2roa.)
Skills: Problems teenagers face in Ukraine. [Ipo6ieMu ykpaiHCbKHX TTITKIB Ta MOJIO/II.
Grammar: Using Past Simple for talking about past actions. BxkxuBaHHSI MHHYJIOTO HEO3HAYEHOTO
qacy.
Vocabulary: Teenagers environment, drug and tobacco addiction, juvenile criminality.
Social English: Stating a problem, giving advice. Busnauenns cyti npo6ieMu Ta HaJaHHs opas.
Jlireparypa: [2; 3; 5]
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IIpakTuune 3ansartsa 6. Generation gap (2roxa.)
Skills: Generation gap. [Ipo6yiiema 1OKOJIiHb.
Grammar: The Continuous Tenses. Yacosi popmu rpynu Continuous.
Vocabulary: Relationships with parents, home atmosphere, family protection, youth lack of money and
parents’ support.
Social English: Expressing hopes, recalling facts. Bupaxenns Hazii Ta crioJiBaHHs, PUTATyBaHHS
(hakTiB.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

3microBuii moay.s I1. Eat with pleasure, drink at measure. He oxaum x;1i6oM xuBe
awoauHa (14 roa.)

IIpakTuune 3ansartsa 7. Eat to live, not live to eat (2roxa.)
Skills: Eat to live, not live to eat. IMo 11106 >xuTH, UH *KHBEMO 1100 ICTH.
Grammar: Passive Voice. [TacuBHuii cran mieciiosa.
Vocabulary: Food and meals, healthy eating.
Social English: Expressing importance and indifference. BucnoBnenns 3arikaBieHOCT] Ta 6aif1y>KOCTi.
Jliteparypa: [1;2; 4]

IIpakTnune 3ansarTa 8. Hunger is the best sauce (2roa.)
Skills: Hunger is the best sauce. ['onon — Haiikpanuii Kyxap.
Grammar: Construction “have/get smth done”. Bukopucranns koHcTpykiii “have/get smth done”.
Vocabulary: Describing food and ingridients. Drinks and beverages.
Social English: Accepting and refusing. BupaxkxeHnHs 3roau Ta BiJMOBH Ha IIPOMO3HUIIIIO.
Jlireparypa: [1; 2; 4]

IpakTuyne 3ana1tsa 9. Food and cooking process (2roxa.)
Skills: Food and cooking process. IIpuroryBanus ixi.
Grammar: The Participle./[ienpukmeTHHK.
Vocabulary: Verbs: “In the kitchen”. Crocery and cutlery. Serving the table.
Social English: Commenting on the proverbs. KomeHTyBaHHS 1TOTOBIPOK.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

IIpakTrune 3ansarTa 10. So many countries, so many customs (2roa.)
Skills: So many countries, so many customs. CKiJIbKH KpaiH, CTUIbKH 1 3BUYAiB.
Grammar: The Gerund. ['epynniii.
Vocabulary: National cuisines. International dishes.
Social English: Adverbs of contrast and comparison. I[IpoTuiexHi Ta HOpiBHAIbHI TPUKMETHUKH.
Jlireparypa: [1; 2; 3]

IpakTuyne 3anartsa 11. What’s on the menu? (2roza.)
Skills: What’s on the menu? MeHnto, Oyab-y1acka.
Grammar: The Infinitive. [ndinitus.
Vocabulary: Eating out. Eating in. Public catering.
Social English: Ordering and offering. 3amoBiieHHs Ta MPOMO3HITisL.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

IpakTuune 3ausarTa 12. Fast food restaurants (2roa.)
Skills: Fast food restaurants. Pecropanu mBuakoro xapuyBaHHs.
Grammar: Word Order. [Topsinok ciiB y pedeHHi.
Vocabulary: Types of payment. Bills and tips. Pros and cons of fast food restaurants.
Social English: Encouraging questions. [IutanHs B 701omMory miaTpUMaHHS PO3MOBH.
Jlitepartypa: [1; 2; 3]
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IpakTuyne 3ausarTsa 13. Table manners (2roxa.)
Skills: Table manners. [TpaBuia nmoBeniHKH 3a CTOJIOM.
Grammar: Inversion. HenmpaBunbsHUiT MOPSIOK CITIB Y peUeHHI.
Vocabulary: Etiquette. Eating rules.
Social English: Serving a customer. O0c1yroByBaHHS KJTi€HTA.
Jliteparypa: [1; 2; 3]

CEMECTP 11
3micTroBuii moay.sb I11. Home, sweet home. Miii gim — mosi 3emust (14 roxa.)

Jlekuis 2. [Ipocre Ta ckiaaaHe peyeHHs (2 roj.)
[Ipocte Ta ckmamne pedeHHs. Kmacudikamiss mpoctux pedeHb. CTpyKTypa MPOCTOTO PEUCHHS.
CknannocypsiaHe peueHHs. CKIaIHONIAPSAHE peUCHHS.
Jlireparypa: [1; 3; 8]

IIpakTuune 3ansartsa 14. Housing geography (2rosx.)
Skills: Housing geography. OcHOBHI XapaKT€pUCTHKHU OyIUHKIB B PI3HUX KpaiHaX.
Grammar: Past perfect. Munymii ToKOHaHHI Yac.
Vocabulary: Types of dwelling, housing in Ukraine and English-speaking countries.
Social English: Asking for opinion and giving opinion.BupaxeHHsi 3allikaBICHHS JTyMKOIO
criBOeCIIHUKA Ta BUPAKEHHS BIACHOI TYMKH.
Jlireparypa: [2; 4; 5]

IMpakTuyne 3auarts 15. Around the house (2roxa.)
Skills: Around the house. HaBkoino 6yuHky.
Grammar: Past perfect. Munymnmii ToKOHaHHI Yac.
Vocabulary: House facilities. In the yard and in the garden.
Social English: Sharing the opinion.BupaxeHnus 1yMku.
Jliteparypa: [2; 4; 5]

IIpakTune 3ansarTa 16. Hunting for a house (2roa.)
Skills: Hunting for a house. [Tomryxk >xutna.
Grammar: The Perfect Continuous Tenses. Hacosi ¢opmu rpymnu Perfect Continuous.
Vocabulary: Moving into a new house, parts of the house, conveniences.
Social English: Advertisement. Describing advantages and disadvantages. Pexitama. Onc nepeBar ta
HEIOJIIKIB.
Jlireparypa: [4;7; 10]

IpakTuyne 3ausarTTs 17. Students’ accommodation (2rozu.)
Skills: Students’ accommodation. CTyeHTCbKe TOMEUIKaHHS.
Grammar: Using the indefinite article in expressions. B:kxuBaHHsI HEO3HAUYEHOTO APTHUKIIS y CTAITUX
BHpa3ax.
Vocabulary: University hostels, nonresident students
Social English: Shoving surprise and shock. BupaxeHHst 311ByBaHHS Ta HECTIOIIBAHOTO BPAaKECHHSI.
Jlireparypa: [2; 7; 9]

IIpakTnune 3ansartsa 18. Housekeeping is not a joke (2roxa.)
Skills: Housekeeping is not a joke.Tsirap xarHpoi po6oTH.
Grammar: Countable and uncountable nouns. 3idyBaibHi Ta HE3TUyBaIbHI IMCHHHUKH.
Vocabulary: Housekeeping activities, household appliances.
Social English: Complaining, sympathizing and giving advice. BupaxeHHs ckapru, CmiB4yTTS Ta
HA/IaHHS TIOPAJTH.
Jlireparypa: [1; 2; 4]
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IpakTuyne 3auarts 19. A househusband. Pros and cons (2rozx.)
Skills: A househusband. Pros and cons. Jlomorocnogapka uu JOMOTocmoap.
Grammar: Adjectives. Order of adjectives in the sentence. [Ipukmernuk. [Topsiok TPUKMETHHUKIB Y
pEUCHHI.
Vocabulary: Housewives’ and househusbands’ benefits and tips. Tools and house repairs.
Social English: Complimenting people and responding to compliments. BminHs Bupakatu
KOMIUTIMEHTH Ta BiATOBIIHO pearyBaTy Ha HUX.
Jlitepartypa: [2; 4; 5]

3microBuii Moayas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina ta
aHrI0MoBHI Kpainu (14 rox.)

IpakTuyne 3auarts 20. The nature of English-speaking countries (2roxa.)
Skills: The nature of English-speaking countries. AHTIIOMOBHI KpaiHH.
Grammar: Articles in geographical names. ApTukii y reorpadiyHuX Ha3Bax.
Vocabulary: English-speaking countries. Geographical position and main charactiristics.
Social English: Introducing another idea. BupakeHHsI IPOTHUIICKHUX 1/1CH.
Jlitepartypa: [1; 5; 6]

IIpakTnune 3ansarra 21. English-speaking capitals (2roxa.)
Skills: English-speaking capitals. AHTJIOMOBH1 CTOJIHII].
Grammar: The Conditional 1. YMOBHI pedeHHS EPIIOTO TUITY.
Vocabulary: In the city. Getting around a city. City facilities.
Social English: In a public transport. Y rpomazcbkomMy TpaHCHIOPTI.
Jlireparypa: [1; 5; 6]

IpakTuyne 3auarts 22. English treasurers (2roxa.)
Skills: English treasurers. bararctsa AHrmii.
Grammar: The Conditionals 2, 3. YMoBHi peueHHs 2, 3 Tury.
Vocabulary: English culture and traditions.
Social English: Telephone conversation. PoamoBa no tenedony.
Jlitepartypa: [1; 6; 8]

IIpakTuune 3ausaTTa 23. National stereotypes (2roxa.)
Skills: National stereotypes. HarionanbHi cTepeOTHITH.
Grammar: Direct Speech. IIpsima moBa.
Vocabulary: National habits and customs.
Social English: National superstition. Harionansni 3a6000HU.
Jlireparypa: [1;2; 6]

IpakTnune 3ausarTs 24. The unique Ukrainian character (2roza.)
Skills: The unique Ukrainian character. Oco0auBOCTI YKpaiHCHKOTO HAPOIY.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3ropkeHHs 4acis.
Vocabulary: Ukrainian character.
Social English: Introduce Ukraine. Binpexomennyiite Ykpainy.
Jlitepartypa: [1; 5; 6]

Ipaktuune 3anusarTa 25. Ukraine with foreigns’ eyes (2roa.)
Skills: Ukraine with foreigns’ eyes. Ykpaina ounma iHO3EMIIIB.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3romkeHHs 4aciB.
Vocabulary: Ukrainian culture. Famous Ukrainians.
Social English: Introduce Ukraine. Binpexomennyiite Ykpainy.
Jlitepartypa: [1; 6; 9]
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IpakTuyne 3auaTTs 26. Learning a foreign language (2roxa.)
Skills: Learning a foreign language. Bu4yarouu iHO3eMHY MOBY.
Grammar: Word formation. Nouns formed from adjectives. CrioBoTBip. YTBOpEeHHSI iIMECHHHKIB BiJ
MIPUKMETHHUKIB.
Vocabulary: English as a world language. Bilingual society. Tips for learning English.
Social English: Identifying and describing changes. Bu3nauenns ta ornuc 3miH.
Jlireparypa: [4; 5; 10]

VL. 3ABJIAHHA JIUISI CAMOCTIHHOI POBOTH

3microBuii moayJib L. Life is no bed of roses. ZKutrs npoxutu — He nosie nepeitu (13 rox.)

1. Hagati OCHOBHY XapaKTEpUCTUKY HAIIOro y4OOBOTO 3aKiaay Ta CKIACTU Jiajior 3a TEMOIO:
«Advices to the first-year studenty»; miaroTryBaTu MOHOJOTIYHE BHCIOBIIOBaHHS «My learning
style» - 2 ro.

2. OmparrroBatu TekeT «Into the gap» Ta Hanucatu TBip Ha Temy «If I had a gap year» — 2 rog.

3. CamocrTiifHO omparoBaTH BOKaOymsp 3a Temoro «My hobbies» Ta miaroryBatd MOHOJOTIYHE
BUCJIOBITIOBaHHS Ha TeMy: «I recommend you my hobby» - 2 rog.

4. CtBOpUTH KapTy-po3yMy Ha TeMmy «Y outh and teenage problems» - 2rog.

5. OmparroBatu TekcT «Problems of youth in Ukraine», Hanmucatu TBOpuy poOOTy 3a TEMOIO
«Problems teenagers face in the UK and USA» Ta 3poOuTH nopiBHUIbHHIA aHali3 MpodieM — 2
roJI.

6. OmpamroBatn TekcT «Generation gap» Ta MArOTyBaTd iH(OpPMAIiI0 MPO MPOOIEMH MEBHOTO
MOKOJIIHHS (pOKH Ha BHOIp) — 3 TOSI.

3microBuii moayas I1. Eat with pleasure, drink at measure.
He oqnum xJ1iooM kuBe moauna (15 roa.)
1. OmpamroBatd HOBI JIEKCUYHI OJMHUIN Ta MIAIOpaTH MPUKIAAN CTaIuX BUPa3iB 13 BXXKHUBAHHSIM
apTukis 3a Temoro «Eat to live, not live to eaty— 2 rog.
2. CamocTiifHO omparroBaTi BokaOyssip 3a Temoro «In kitchen» - 2 rog.
CkractH perent cBoei ymo0JaeHoi cTpaBu — 2 To/.
4. OmnpamroBatu Tekct «The English are not interested in food» Ta HOBI JIGKCHYHI OIWHUIIL,
BUKOHATH 3aBJIaHHS /IO TEKCTY — 2 TOI.
[TinroryBaru npesenraiito Ha Temy «National dishes of world's cuisine» — 2 ro.
3HaiiT iH(opMaIiio mpo HAHOLIBII YHIKATBHI PECTOPAaHU MBUAKOTO XapuyBaHHA — 2 TOJ.
7. IlimroryBaTu MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a TeMol «Table manners in different countriesy — 3
roj.

ed

AN

3micTroBmii moayas III. Home, sweet home. Miii pigauii 1im — most 3emuis (13 ron.)
1. Cknactu mopiBHsUTbHY Ta0OHIO 32 TeMoro «Pros and cons of living in different types of buildings»
Ta 3HAMTH iHpOpMaLio Mpo 3 yHiKaIbHI TUITH OyJUHKIB IO BCbOMY CBITY — 2 TOI.
2. TligroryBaTd MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIIOBaHHS 3a Temor «Excursion around my house» or «The
House of my dream» - 2 roz.
Harmmcatu TBOopuy poOoTy - 00’ 5By B razetry «Renting a flaty — 2 rog.
4. 3HaiiTi iH(dOpMaIliIo PO BUAU CTYIEHTCHKHX MOMEIIKaHb Y pPi3HHUX KpaiHax cBiTy (KpaiHa Ha
BHOIp) — 2 TOI.
Hanwucartu 1Bopuy poboTty 3a Temoro «Housekeeping in my family» - 2 roa.
6. CamoOCTIi{HO OIpaIroBaTH BOKaOyssip 3a TeMoro «A househusband» Ta migrorysatu momoBigbs Ha
temy «IIpoGiiemu cydacHoi qoMorocmnonapku B YKpaini» - 3 ro.

»

e
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3microBuii moayas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHrj10MoBHi

kpainu (15 roa.)

manners in different countries» — 3 roz.

KOHCYJIbTAITi 1

1. CknacTu CIIMCOK aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta 3pOOWTH IPYIOBY NPE3CHTAIIIIO OHIET 3 HUX — 2 TOJI.
2. I[ligroryBaTéi MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIIOBAHHS 3a TeMOIO: «British city» - 2 ro.
3. OmpamroBatu TekcT «The British museum» Ta migroryBatu mpe3eHTarlito 3a Temoro «British
treasure» — 2 ro.
4. CkJacT TIOPIBHSJIBHY TAOJMIIO HAIlIOHATBHUX CTEPEOTHITIB B aHIJIOMOBHUX KpaiHax Ta YKpaiHi
Ta - 2 TON.
5. IlinroryBat MOHONOTIYHE BHUCIOBIIOBaHHS 3a Temor: «Ukrainian national character» Ta
BuBuMTH Bipi «Love Ukraine» - 2 roz.
6. Hamucatu TtBOpuy poboty 3a Temoro «What do other people know, think and tell about
Ukrainey - 2 rog.
7. Cknactu nepenik mopaja epeKTUBHUX CIIOCOO1B OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO — 3 TOJI.
VII. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA
3micToBuii MOAYJIL Ta TEMH KypCy Axanemiunnii | Bam Tepmin
KOHTPOJIb BHKOHAHHS
(THaKHI)
3micToBuii MmoayJn I. Life is no bed of roses
1. Hajmatn OCHOBHY XapakTepHCTHKY HAIIOr0 y4OOBOTO 3aKiaay Ta TIOTOYHi
CKIacTh jianor 3a TeMow: «Advices to the first-year studenty; | KOHCymbTawii 5 1-2
MiATOTYBaTH MOHOJIOTIYHE BHCIOBIIOBaHHA «My learning style» — 2
TOJI.
2. OmparrroBatu TekcT «Into the gap» Ta HammcaTtu TBip Ha Temy «If I TIOTOYHI
had a gap year» — 2 rog. KOHCYTbTamii 5 3
3. CamocriiiHo ompairoBaTi BokaOymsip 3a Temoro «My hobbies» Ta NOTOYHI
MiATOTYBaTH MOHOJIOTIYHE BUCJIOBIIOBAHHS Ha Temy: «l recommend KOHCYTbTamii 5 4
you my hobby» — 2 ron.
4. CtBopuTH KapTy-po3ymy Ha Temy «Youth and teenage problems» — IOTOYHI 5 5
2ro/I. KOHCYJIbTaIll{
5. OmnpamoBatn TekcT «Problems of youth in Ukraine», nammcatn TIOTOYHi 5 6
TBOpYy poboTy 3a TeMoio «Problems teenagers face in the UK and | KOHCYyIbTamii
USA» Ta 3p00UTH MOPIBHIBHUM aHAI3 TPOOIeM — 2 TOI.
6. OmpamroBatu TekcT «Generation gap» Ta MiAroTyBaTy iHGOpMaILio TIOTOYHI 5 7
PO MpoOJIeMH IEBHOTO MOKOIIHHSA (POKH Ha BUOip) — 3 rof. KOHCYTbTamii
3micToBuii moayJs 11. Eat with pleasure, drink at measure
1. OnpamroBatd HOBi JIGKCHYHI OJWHUIN Ta MiTiOpaTH NPUKIAJH HOTOYHI
CTANMX BUPA3iB i3 BKMBaHHAM apTUKIA 3a TeMoro «Eat to live, not | KoHCymbramii 5 8
live to eat» — 2 rox.
2. CamocriltHO onparroBaty BokaOysp 3a Temoro «In kitchen» — 2 rog,. HOTOYHI 5
KOHCYJIbTalll 9
3. Ckuactu penent cBoe€i yio0neHoi cTpaBu — 2 TOI. IOTOYH] 5
KOHCYJIbTalll 1 0
4. OmnpamoBatu TekcT «The English are not interested in food» Ta HOBi IOTOYH] 5
JISKCUYHI OJIMHUII, BUKOHATH 3aBAAaHHS JI0 TEKCTY — 2 TO/I. KOHCYJIbTaLii 11
5. Iligrorysatu mpe3eHtainito Ha Temy «National dishes of world's IOTOYHI 5 12
cuisine» — 2 roj. KOHCYJIbTALIi
6. 3naiftu iHpOpMaIiro MPo HAROUIBII YHIKAIBHI pECTOpaHH IOTOYH] 5 13
MIBUIKOTO XapuyBaHHSI — 2 TOJI. KOHCYJIbTaL|ii
7. IliaroryBaTH MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a TeMOIo «Table TIOTOYHI 5 14

Pa3zom 3a III cemecTp: 28 roa.

Pa3zom 3a III cemecTp: 65 6axiB
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3microBmii MoayJib III. Home, sweet home

1. Cxnactu nopiBHIbHY TabnuIo 3a TeMolo «Pros and cons of living in IOTOYH] 1-2
different types of buildings» Ta 3HaiiTi inpopmMarito npo 3 yHiKambHi | KOHCYIbTauii
THIHA OyTMHKIB TI0 BChOMY CBITY — 2 TOJI.

2. IligrotyBatu MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a Temoro «Excursion ITOTOYHI 3
around my house» or «The House of my dream» — 2 ro. KOHCYTbTamii

3. Hammcaru TBOpuy po6oTYy - 00’sBY B rasety «Renting a flaty — 2 rog. TIOTOYHI 4

KOHCYJIbTalll

4. 3HaiiTu iHPOpPMALIIO PO BUAM CTYACHTCHKUX MOMEIIKaHb y Pi3HUX IOTOYH] 5
KpaiHax cBiTy (kpaina Ha BuOip) — 2 TO/I. KOHCYJIbTALLi

5. Hamucaru TtBOpuy poboTy 3a Temoro «Housekeeping in my family» IOTOYHI 6
—2rom. KOHCYJIbTAIl{

6. CaMocTiiiHO ompallfoBaTH BOKaOyisp 3a TemMoro «A househusband» IOTOYHI 7
Ta TiArOTYBaTH Jo0MOBiAL Ha TeMmy «IIpoGiaeMu cydyacHOi | KOHCYIbTAmil
JOMOTOCHOAAapKHU B YKpaiHi» - 3 rof.

3microBumii Mmoayas IV. Ukraine and English-speaking countries

1. CxiacTh CHOHCOK aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta 3pOOHTH TPYIIOBY IOTOYHI 8
HPE3EHTALIO OJHIET 3 HUX — 2 TO. KOHCY/IbTALLii

2. lligrotyBaTu MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIOBAHHS 3a TeMoIo: «British city» IOTOYH] 9
—2 To. KOHCYJIbTAIl{

3. OmpamtoBatn TekcT «The British museum» Tta miaroryBatu IOTOYH] 10
Mpe3eHTallito 3a TeMoro «British treasure» — 2 rog. KOHCYJIbTaLlii

4. CkiacTH TOpIBHSUIBHY TaONMINIO HAI[IOHAJBHUX CTEPEOTHUIIIB B TIOTOYHI 11
AHTJIOMOBHUX KpaiHax Ta YKpaiHi 1a — 2 107, KOHCYJIbTALL

5. IligroryBaTu MOHOJOTiIYHE BHCIOBIIOBaHHA 3a Temolo: «Ukrainian HOTOYHI 12
national character» Ta BuBuntu Bipm «Love Ukraine» — 2 rop. KOHCYJIbTaLil

6. Hamucaru TBOpuy poboty 3a Temoro «What do other people know, NIOTOYHI 13
think and tell about Ukraine» — 2 rop. KOHCYbTaii

7. Ckiactd Tmepelik mopajy CePEKTUBHHUX CIOCOOIB  OBOJIOAIHHS IOTOYHI 14
1HO3eMHOIO0 MOBOIO — 3 TO/I. KOHCYNbTaii

Pa3zom 3a IV cemectp: 65 6aiis
Paszom: 130 0auiB

Pa3om 3a IV cemectp: 28 roa.
Pa3oM 3a HaBYAJILHHM ILIAHOM: 56 roja.

VIII. CUCTEMA NOTOYHOI'O TA HIJCYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

HaBuanbHi JOCATHEHHS CTYIEHTIB 13 AUCHMIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3 METOJIUKOIO HaBYAHHS))
OLIIHIOIOTBCS 32 MOIYJILHO-PEUTHHTOBOIO CHCTEMOIO, B OCHOBY SIKOI TOKJIAJCHO MPUHIHII
noonepariifHoi 3BITHOCTi, OOOB’S3KOBOCTI MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO, HAaKONHYYBaJbHOI CHCTEMH
OIIIHIOBaHHHS PIBHS 3HaHb, YMiIHb Ta HABUYOK; PO3IMIUPEHHS KUTHKOCTI MiACyMKOBUX 0aiiB 10 100.

KoHTposb  yCHIIIHOCTI CTYAEHTIB 3 ypaxyBaHHSAM IIOTOYHOTO 1 TiJCYMKOBOTO OLIHIOBaHHS
3MIACHIOETHCS BIMOBITHO 0 HABYAILHO-METOIMYHOI KapTH, JI€ 3a3HAUCHO BHIM W TEPMIHHM KOHTPOIIO.
CucreMy peWTUHIOBUX OaniB I PI3HUX BUJIIB KOHTPOJIO Ta MOPAAOK iX TEpeBe/IeHHs Y HalllOHATBHY (4-
OanbHy) Ta eBporneiicbky (ECTS) mkany momano Hux4e.

Po3paxyHok peiiTHHroBHuX 0aJiB (Ha pik)

Ne KinbkicTb KinbkicTs Ycboro
n/n Bun nisabpHOCTI oaJiB OJUHHIB 0
PO3PaXyHKY
1. | BigBimyBaHHs JeKiiit 1 2 2
2. | BimBimyBaHHS MPaKTHYHOTO 3aHSITTSI 1 26 26
3. | PobGoTa Ha MpakKTHYHOMY 3aHATTI 10 26 260
4. | MoaynbHa KOHTpOJIbHA poOOTa 25 4 100
5. | CamocrTiiina po6oTa 5 26 130
3anik. MakcumajbHa KUIbKicTh 0agiB — 518 6agiB, koedinieHT po3paxynky K - 5,18




PE3YJbTATH HABUAHHSA CTYJAEHTIB IIIOJ0 OITAHYBAHHS HABYAJIbHOI
JUCIHUIIIIHA OHIHIOIOTHCHA 3A 100-BAJIBHOIO IIKAJIOKO
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Peitmunzoca Ouinka 3a 3nauenns ouinku
ouyinka CmooanvHoI0
wKanorw
A 90-100 (BigmiHHO - BiIMiHHHH piBeHb 3HaHb (YMiHb) B MEXaX 00OB'SI3KOBOTO
Oanis MaTepiaay 3 MOKJIMBHMH HE3HAYHUMU HETOTIKAMU
B 82-89 y:xe nodpe - T0CTaTHHO BUCOKHIA PiBEHb 3HAHB (YMiHB) B MEXKaxX
OasiB 000B'SI3KOBOT0 MaTepiany 6e3 CyTTeBUX (TPyOHX) HOMHIIOK
C 75-81 Jo0pe - B rinomy n1oOpuii piBeHb 3HaHB (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO
OaniB KiJIBKICTIO TIOMHIIOK
D 69-74 3a10BiJILHO - TTOCEpEeTHIH piBeHB 3HAHB (YMiHb) 13 3HAYHOIO KiJTBKICTIO

Oamis HEIOMIKIB, JOCTATHIM IS TTOJAJIBIIOr0 HaBYaHHs a60 mpodeciiinoi

TUSAIIBHOCTI
E 60-68 JlocTaTHBO - MiHIMAJTELHO MOKJIMBHM JJOITYCTHUMUN
Oanis piBEHb 3HAaHb (yMiHb)
FX 35-59 He3anoBiibHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOTO

Oanis CKJIAJIAHHA - HE3aJI0BITbHUI PiBEHD 3HAHB, 3 MOXIIUBICTIO TOBTOPHOT'O

TIEPECKIIaJIaHHs 32 YMOBU HAJIC)KHOTO CAMOCTIITHOTO JIOOTIPAIFOBaHHS
F 1-34 He3anoBinbHO 3 000B'I3KOBUM MOBTOPHUM BUBYEHHSIM KYpCY -

OamB  |JOCHTH HM3BKHI PiBEHb 3HaHb (YMiHb), IO BUMArac MOBTOPHOTO

BUBYCHHS TUCIUTUTIHA

KinpkicTe 6aiiB 3a poOOTY 3 TEOPETUYHUM MaTEpiajoM Ha CEMiHApCHKUX/MPAKTUYHUX 3AHATTAX,
M1 9aC BUKOHAHHS CAMOCTIHHOI pOOOTH 3aJICKHUTh BiJl JOTPUMAHHS TaAKMX BHMOT':

CBOEYACHICTH BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX 3aBIaHb,
IMOBHUI 00CST X BUKOHAHHS;

SIKICTh BUKOHAHHS HAaBYAJILHUX 3aBJAHb;
CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHS,

TBOPYMH MiAXi] y BUKOHAHHI 3aBJIaHb;
HIIIATUBHICTh Y HABYAIbHIN JiSUTBHOCTI.

3arajbHi KpuTepii OLliHIOBAaHHS HAYAJIbHUX 10CATHEHb 0aKalaBpiB

Oninka

Kpurepii oniHioBaHHs

«BiIMiHHO»

CTaBUTHCS 3a MOBHI Ta MillHI 3HAHHS MaTepiany B 331aHOMY 00Cs31, BMIHHS
BIJIbHO BHUKOHYBAaTH TIPAaKTUYHI 3aBJaHHS, IependadeHi HaBYAIbHOIO
MPOrpamMor0; 3a BUSB KPEaTUBHOCTI y PO3YMIiHHI 1 TBOPUYOMY BUKOPHUCTaHHI
HaOyTHX 3HAHb Ta YMiHb.

«100pe»

CTaBUTHCS 3a BHSB CTYJACHTOM TIOBHHMX, CHCTEMAaTHYHHX 3HAaHb 13
TUCIUIUTIHU, YCIIITHE BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb, 3MIATHICTH JO
CaMOCTIHOTO TIOMIOBHEHHS Ta OHOBJICHHS 3HaHb. AJie y BIIMOBIII
CTy/[IeHTa HasSBHI HE3HAYHI NOMMWJIKH, SKI MOXYTh OYTH YCYHEHI 3
JIOITIOMOT'OI0 BHKJIajaya.

«32/10BIJILHO»

CTaBUTHCS 32 BHSIB 3HAHHS OCHOBHOTO HAaBYAJIHHOTO Marepiaiay B 00cs3i,
JTOCTaTHHOMY ISl TOJAJBINOr0 HaBYaHHA 1 MaiOyTHROI (axoBoi
TSUTBHOCTI,  MOBEPXOBY  OOI3HAHICTh  MependaueHol0  HaBYAIBHOIO
MPOrpamMor0; MOXJIMBI CYTTEBI TOMMJIKH Yy BHKOHaHHI TPAKTUYHUX
3aBJlaHb, JI€ CTYACHT CIIPOMOKHUHN YCYHYTH iX i3 JOMMOMOTOI0 BHKJIaaua.

«HEe33/10BIILHO
»

BHUCTABJISIETHCS CTYJICHTOBI, BIAMOBIAL SKOTO TIiJI 4Yac BiATBOPEHHS
OCHOBHOTO IMPOTPaMOBOTO MaTepially MOBEpXOBa, (parMeHTapHa, o0
3YMOBJIIOETHCS TOYATKOBUMH YSIBJICHHSIMH PO MTPEIMET BUBUCHHSI.
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IX. METOJIU OLHIHIOBAHHS HABYAJIBHUX TOCAT'HEHDb CTYJAEHTIB

VY mpotieci OIiHIOBaHHS HaBYAJbHUX JOCSITHEHb CTYJICHTIB 3aCTOCOBYIOThCS TaKi METO/IU:

METOAM YCHOTO KOHTPOJIO: 1HAWBIIyaJlbHE ONHWTYBAaHHS, (POHTAIBHE OIMUTYBaHHS,
criBOeciaa, BUCTYI 3 IOMOBIAJIIO Ha 3a/1aHy TeMmy 3 BuKkopuctanHsiMm SMARTBOARD;
METOAM MUChMOBOTO KOHTPOJIIO: MOYJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH, TPOCKTH, €CCE;

METOAM B3a€EMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIO (YMIHHSI CAaMOCTIHHO OIIiHIOBaTH CBOiI 3HAHHS,
camMoaHali3)

KinpkicTp 6aiiB 32 poOOTY Ha MPaKTUYHUX 3aHATTSX Ta IMiJl YaC BUKOHAHHS CaMOCTIIHOT poboTH
3aJIEKHUTH BiJl JOTPUMAHHS TAKHX BUMOT':

CBO€YACHICTH BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX 3aBIAHb;
ITOBHHI 00CAT X BUKOHAHHS,

SIKICTh BUKOHAHHS HABYAILHNX 3aBIAHb;
CaMOCTIMHICTh, BUKOHAHHS;

TBOPYHUH MiXi]] Yy BUKOHAHHI 3aBJIaHb;
IHIIIATUBHICTh Y HABYAJIBHIN AiSUTBHOCTI.

X. METOJN HABYAHHA

1. MeTtoam oprani3amnii Ta 31iliCHEeHHSI HABYAJIbHO-MII3HABAJIBLHOI TiSlJIbHOCTI
1) 3a pxxepesiom indopmanii:

2) 3a

* Cnosecni: nexuis (mpoOseMHa, 1HTEPAKTHBHA), TMPAKTUYHE 3aHSTTS 13 3aCTOCYBaHHSIM
KoMm'roTepHuX iH(GopMaliitaux TexHomorii (PowerPoint — Ilpe3enTarisi), mOsSCHEHHS,
pO3IMO0Bib, O€Cia, TPEHIHT.

* Haouni: cioCTepeXEHHS, 1TFOCTPALlis, JEMOHCTPALIIS.

» [Ipakmuyni: BpaBy.

JIOTiko0 mepegavi i cnpuiiMaHHsi HaBYaJbHOI iHpopMmauii: iHIYKTHBHI, JIEAYyKTHBHI,

aHAJITAYHI, CHHTECTHYHI.

3)3a
4) 3a

CTyneHeM CaMOCTIifHOCTi MUC/JEHHS: PEITPOAYKTHBHI, TOIIYKOBI, JOCIITHHUIIBKI.
CTyNeHeM KepyBaHHS HABYAJBLHOIO TisIBHICTIO: ITiJ KEPIBHUITBOM BHUKIJIAJa4a; CaMOCTiiHA

poboTa CTyIeHTIB: 3 KHUT0I0, KOMII FOTEPOM; BUKOHAHHS 1HIMBIyaIbHUX HAaBYAJIbHUX MPOCKTIB.

II. MeTtoau CTUMYJIIOBAHHSI iHTepecy 10 HAB4YaHHSA i MOTHBalii HABYAJIbHO-NMI3HABAJIbHOI
TiIJILHOCTI:

Metoau cTHMY/IIOBaHHSI iHTepecy A0 HABYAHHS: HABYAIbHI JUCKYCil; CTBOPEHHS CHTYyaIlil
Ii3HABAIbHOI HOBU3HH; 3aCTOCYBaHHS METO/IIB aKTHBI3allil HABYaHHS TOLIO.

XI. METOANYHE 3ABE3IIEYEHHSA KYPCY

— HaBYaJIbHI ITOCIOHUKHU;

— poboua HaBYAJIbHA MTPOTPaAMa;

—  ONOPHI KOHCIEKTH MPAKTUYHUX 3aHATH (€JICKTPOHHUHN BapiaHT);

—  pecypcu ro0anbHOT KOMIT IOTEPHOI MEpesKi;

—  3ac0o0M TEeMaTHYHOTO (MOYJIBHOTO) KOHTPOIIO (IPYKOBAHHU Ta EJIEKTPOHHUI MaTepian).

XII. PEKOMEHIOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHa JiiTeparypa:

1.

2.

A Way to Success: English Grammar for University Students. Year 1 (Student’s Book) /
H.B. Tyuuna, 1O. B. HeBcbka, S. FO. Ca3zonoBa, 1. B. XXapkosceka, B. B. IlepnoBa; xynox.-
opopmmoBau O. M. Apremenko. — Xapki: @Pomio, 2015. — 192 c. (ma xadenpi B
€JICKTPOHHOMY BHUTJISI]I)

A Way to Success: English for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H.B. TyuuHna,
10.B. Hescobka, . 10. CaszonoBa, 1. B. Xapkosceka, H. O. 3aiinieBa; xymox.-opopmiaroBad
O. C. FOxtman — Xapkis: ®ouio, 2015. — 336 c. (Ha kadenpi B eJIEKTPOHHOMY BUTJISAI)



3.
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English grammar in use. A self-study reference and practice book for intermediate students/
Raymond Murphy — C.: Cambridge University Press, 2012. — 380 p. (ma xadexapi B
€JICKTPOHHOMY BHUTJISI]I)

Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle,
Cengage Learning, 2005. — 220 p. (Ha xadeapi B €JICKTPOHHOMY BHUTJISIII)

Tyunna H.B., Mepkynosa T.K., Ky3smina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pex. Jlyizu
I'pia (Benuka bpuranis), Kipu O. Sacon (CIIA). 3-e¢ Bua. — K.: BugaBaunrso «Matictep-
kiacy, 2007 — 2008. — 288 c. (Ha kadeapi B eNEKTPOHHOMY BUTJISI)

JMoxaTkoBa jgiteparypa:

6.

10.

A Way to Success: English for University Students. Year 2 (Student’s Book) / H.B. Tyuuna,
I.B. XKapkosceka, H.O. 3aiiueBa Ta iH.; xymox. — opopmmoBay ['.B. Kicens. — Xapkis:
®ormio, 2014. — 256 c.

Driscoll L. Vocabulary in practice 5. Intermidiate to upper-intermidiate / L. Driscoll, G.Pye —
Cambridge University Press, 2012. — 78 p. (Ha kadeapi B eEKTPOHHOMY BHUTJISI1)

Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate
students of English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2005. — 379 p.
(Ha xadenpi B €EKTPOHHOMY BUTJIS/I1)

. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. —

78 p. (Ha xadenpi B €IEKTPOHHOMY BUTJISAI)
Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Kyzpmina B.C. READ & SPEAK ENGLISH with Pleasure /
3a pen. Jlokmmnoi T.®. — K.: Maiicrep-knac, 2007. — 304 c.



